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IMPORTANT SAFETY INFORMATION
ENGLISH
1. Do not dismantle, open or shred secondary cells 

or batteries
2. Keep batteries out of the reach of children 

Battery usage by children should be supervised. 
Especially keep small batteries out of reach of 
small children

3. Seek medical advice immediately if a cell or a 
battery has been swallowed

4. Do not expose cells or batteries to heat or fire. 
Avoid storage in direct sunlight

5. Do not short-circuit a cell or a battery. Do not 
store cells or batteries haphazardly in a box or 
drawer where they may short-circuit each other 
or be short-circuited by other metal objects

6. Do not remove a cell or battery from its original 
packaging until required for use

7. Do not subject cells or batteries to mechanical 
shock

8. In the event of a cell leaking, do not allow the 
liquid to come in contact with the skin or eyes. If 
contact has been made, wash the affected area 
with copious amounts of water and seek medical 
advice

9. Do not use any charger other than that 
specifically provided for use with the equipment 

10. Observe the plus (+) and minus (−) marks on the 
cell, battery and equipment and ensure correct 
use

11. Do not use any cell or battery which is not 
designed for use with the equipment

12. Keep cells and batteries clean and dry
13. Wipe the cell or battery terminals with a clean 

dry cloth if they become dirty
14. Use the cell or battery only in the application for 

which it was intended
15. When possible, remove the battery from the 

equipment when not in use
16. Dispose of properly

GERMAN
1. Zerlegen, öffnen oder zerkleinern Sie keine 

Sekundärzellen oder Batterien
2. Halten Sie Batterien außerhalb der Reichweite 

von Kindern. Die Verwendung von Batterien 
durch Kinder sollte beaufsichtigt werden. Halten 
Sie insbesondere kleine Batterien außerhalb der 
Reichweite von Kleinkindern

3. Suchen Sie sofort medizinischen Rat, wenn eine 
Zelle oder Batterie verschluckt wurde

4. Setzen Sie Zellen oder Batterien keiner Hitze 
oder Feuer aus. Vermeiden Sie die Lagerung in 
direktem Sonnenlicht

5. Kurzschließen Sie keine Zelle oder Batterie. 
Lagern Sie Zellen oder Batterien nicht 
wahllos in einer Schachtel oder Schublade, 
wo sie sich gegenseitig oder durch andere 
Metallgegenstände kurzschließen könnten

6. Entfernen Sie eine Zelle oder Batterie erst aus 



ihrer Originalverpackung, wenn sie benötigt wird
7. Setzen Sie Zellen oder Batterien keinem 

mechanischen Schock aus
8. Lassen Sie bei undichten Zellen die Flüssigkeit 

nicht mit Haut oder Augen in Berührung 
kommen. Bei Kontakt spülen Sie den 
betroffenen Bereich mit reichlich Wasser und 
suchen Sie medizinischen Rat

9. Verwenden Sie kein anderes Ladegerät als das 
speziell für die Verwendung mit dem Gerät 
bereitgestellte 

10. Beachten Sie die Plus (+) und Minus (−) 
Markierungen an der Zelle, Batterie und dem 
Gerät und stellen Sie die korrekte Verwendung 
sicher

11. Verwenden Sie keine Zelle oder Batterie, 
die nicht für die Verwendung mit dem Gerät 
vorgesehen ist

12. Halten Sie Zellen und Batterien sauber und 
trocken

13. Wischen Sie die Pole der Zelle oder Batterie mit 
einem sauberen, trockenen Tuch ab, wenn sie 
schmutzig sind

14. Verwenden Sie die Zelle oder Batterie nur für 
den vorgesehenen Zweck

15. Entfernen Sie die Batterie nach Möglichkeit aus 
dem Gerät, wenn es nicht verwendet wird

16. Entsorgen Sie ordnungsgemäß

SPANISH 
1. No desmonte, abra ni triture celdas o baterías 

secundarias
2. Mantenga las baterías fuera del alcance de 

los niños. El uso de baterías por niños debe 
ser supervisado. Mantenga especialmente las 
baterías pequeñas fuera del alcance de los niños 
pequeños

3. Busque consejo médico inmediatamente si se ha 
ingerido una celda o una batería

4. No exponga las celdas o baterías al calor o al 
fuego. Evite el almacenamiento a la luz solar 
directa

5. No cortocircuite una celda o una batería. No 
almacene celdas o baterías al azar en una caja o 
cajón donde puedan cortocircuitarse entre sí o 
ser cortocircuitadas por otros objetos metálicos

6. No retire una celda o batería de su embalaje 
original hasta que sea necesario para su uso

7. No someta las celdas o baterías a golpes 
mecánicos

8. En caso de que una celda tenga fugas, no 
permita que el líquido entre en contacto con 
la piel o los ojos. Si ha habido contacto, lave el 
área afectada con abundante agua y busque 
consejo médico

9. No utilice ningún cargador que no sea el 
específicamente proporcionado para su uso con 
el equipo 

10. Observe las marcas de más (+) y menos (−) en 



la celda, batería y equipo y asegúrese de su uso 
correcto

11. No utilice ninguna celda o batería que no esté 
diseñada para su uso con el equipo

12. Mantenga las celdas y baterías limpias y secas
13. Limpie los terminales de la celda o batería con 

un paño limpio y seco si se ensucian
14. Utilice la celda o batería solo en la aplicación 

para la que fue destinada
15. Cuando sea posible, retire la batería del equipo 

cuando no esté en uso
16. Deséchelo adecuadamente

FRENCH
1. Ne démontez pas, n’ouvrez pas et ne 

déchiquetez pas les cellules ou les batteries 
secondaires

2. Gardez les batteries hors de la portée des 
enfants. L’utilisation des batteries par des 
enfants doit être supervisée. Gardez surtout les 
petites batteries hors de la portée des jeunes 
enfants

3. Consultez immédiatement un médecin si une 
cellule ou une batterie a été avalée

4. N’exposez pas les cellules ou les batteries à 
la chaleur ou au feu. Évitez de les stocker à la 
lumière directe du soleil

5. Ne court-circuitez pas une cellule ou une 
batterie. Ne stockez pas les cellules ou les 
batteries de manière désordonnée dans une 

boîte ou un tiroir où elles pourraient se court-
circuiter ou être court-circuitées par d’autres 
objets métalliques

6. Ne retirez pas une cellule ou une batterie de 
son emballage d’origine avant qu’elle ne soit 
nécessaire

7. Ne soumettez pas les cellules ou les batteries à 
des chocs mécaniques

8. En cas de fuite d’une cellule, évitez que le 
liquide n’entre en contact avec la peau ou les 
yeux. En cas de contact, lavez la zone affectée 
avec beaucoup d’eau et consultez un médecin

9. N’utilisez aucun chargeur autre que celui 
spécifiquement prévu pour l’équipement  

10. Respectez les marques plus (+) et moins (−) sur 
la cellule, la batterie et l’équipement et assurez-
vous de les utiliser correctement

11. N’utilisez aucune cellule ou batterie qui n’est pas 
conçue pour être utilisée avec l’équipement

12. Gardez les cellules et les batteries propres et 
sèches

13. Essuyez les bornes de la cellule ou de la batterie 
avec un chiffon propre et sec si elles sont sales

14. Utilisez la cellule ou la batterie uniquement dans 
l’application prévue

15. Retirez la batterie de l’équipement lorsque cela 
est possible et lorsqu’elle n’est pas utilisée

16. Éliminez-la correctement



ITALIAN
1. Non smontare, aprire o distruggere celle o 

batterie secondarie
2. Tenere le batterie fuori dalla portata dei 

bambini. L’uso delle batterie da parte dei 
bambini deve essere sorvegliato. Tenere 
particolarmente le batterie piccole fuori dalla 
portata dei bambini piccoli

3. Consultare immediatamente un medico se una 
cella o una batteria è stata ingerita

4. Non esporre le celle o le batterie al calore o al 
fuoco. Evitare di conservarle alla luce diretta 
del sole

5. Non cortocircuitare una cella o una batteria. Non 
conservare celle o batterie in modo disordinato 
in una scatola o in un cassetto dove potrebbero 
cortocircuitarsi a vicenda o essere cortocircuitate 
da altri oggetti metallici

6. Non rimuovere una cella o una batteria dalla 
sua confezione originale fino a quando non è 
necessario utilizzarla

7. Non sottoporre celle o batterie a urti meccanici
8. In caso di perdita di una cella, non permettere 

al liquido di entrare in contatto con la pelle 
o gli occhi. In caso di contatto, lavare l’area 
interessata con abbondante acqua e consultare 
un medico

9. Non utilizzare alcun caricatore diverso da 
quello specificamente fornito per l’uso con 
l’apparecchiatura  

10. Osservare i segni più (+) e meno (−) sulla cella, 
sulla batteria e sull’apparecchiatura e assicurarsi 
di utilizzarli correttamente

11. Non utilizzare alcuna cella o batteria che non sia 
progettata per l’uso con l’apparecchiatura

12. Tenere le celle e le batterie pulite e asciutte
13. Pulire i terminali della cella o della batteria con 

un panno pulito e asciutto se diventano sporchi
14. Utilizzare la cella o la batteria solo 

nell’applicazione per cui è stata progettata
15. Quando possibile, rimuovere la batteria 

dall’apparecchiatura quando non in uso
16. Smaltire correttamente

POLISH
1. Nie demontować, nie otwierać ani nie niszczyć 

ogniw wtórnych ani baterii
2. Trzymać baterie poza zasięgiem dzieci. Użycie 

baterii przez dzieci powinno być nadzorowane. 
Szczególnie małe baterie trzymać poza 
zasięgiem małych dzieci

3. Natychmiast zasięgnąć porady lekarskiej, jeśli 
ogniwo lub bateria zostały połknięte

4. Nie narażać ogniw ani baterii na działanie 
ciepła lub ognia. Unikać przechowywania w 
bezpośrednim świetle słonecznym

5. Nie zwierać ogniwa ani baterii. Nie 
przechowywać ogniw ani baterii chaotycznie 
w pudełku lub szufladzie, gdzie mogą się 
wzajemnie zwarć lub być zwarte przez inne 



metalowe przedmioty
6. Nie wyjmować ogniwa ani baterii z oryginalnego 

opakowania, dopóki nie będą potrzebne do 
użycia

7. Nie narażać ogniw ani baterii na wstrząsy 
mechaniczne

8. W przypadku wycieku ogniwa nie dopuścić 
do kontaktu cieczy ze skórą lub oczami. W 
przypadku kontaktu przemyć dotknięty obszar 
dużą ilością wody i zasięgnąć porady lekarskiej

9. Nie używać żadnej ładowarki innej niż ta 
specjalnie przewidziana do użycia z urządzeniem  

10. Przestrzegać znaków plus (+) i minus (−) na 
ogniwie, baterii i urządzeniu oraz zapewnić 
prawidłowe użycie

11. Nie używać żadnego ogniwa ani baterii, które 
nie są przeznaczone do użycia z urządzeniem

12. Trzymać ogniwa i baterie czyste i suche
13. W razie zabrudzenia oczyścić zaciski ogniwa lub 

baterii czystą, suchą szmatką
14. Używać ogniwa lub baterii tylko w aplikacji, do 

której są przeznaczone
15. W miarę możliwości wyjmować baterię z 

urządzenia, gdy nie jest używana
16. Utylizować zgodnie z przepisami

DUTCH
1. Demonteer, open of vernietig geen secundaire 

cellen of batterijen

2. Houd batterijen buiten het bereik van kinderen. 
Het gebruik van batterijen door kinderen 
moet onder toezicht staan. Houd vooral kleine 
batterijen buiten het bereik van kleine kinderen

3. Zoek onmiddellijk medische hulp als een cel of 
batterij is ingeslikt

4. Stel cellen of batterijen niet bloot aan hitte of 
vuur. Vermijd opslag in direct zonlicht

5. Sluit geen cel of batterij kort. Bewaar cellen of 
batterijen niet willekeurig in een doos of lade 
waar ze elkaar kunnen kortsluiten of kunnen 
worden kortgesloten door andere metalen 
voorwerpen

6. Verwijder een cel of batterij niet uit de originele 
verpakking totdat deze nodig is voor gebruik

7. Stel cellen of batterijen niet bloot aan 
mechanische schokken

8. In het geval dat een cel lekt, zorg ervoor dat de 
vloeistof niet in contact komt met de huid of 
ogen. Indien contact heeft plaatsgevonden, was 
het getroffen gebied met veel water en zoek 
medische hulp

9. Gebruik geen oplader anders dan die speciaal is 
voorzien voor gebruik met de apparatuur  

10. Let op de plus (+) en min (−) tekens op de cel, 
batterij en apparatuur en zorg voor correct 
gebruik

11. Gebruik geen enkele cel of batterij die niet is 
ontworpen voor gebruik met de apparatuur

12. Houd cellen en batterijen schoon en droog



13. Veeg de aansluitingen van de cel of batterij 
schoon met een schone droge doek als ze vuil 
zijn

14. Gebruik de cel of batterij alleen voor de 
toepassing waarvoor deze is bedoeld

15. Verwijder de batterij indien mogelijk uit de 
apparatuur wanneer deze niet in gebruik is

16. Gooi op de juiste manier weg

SWEDISH
1. Montera inte isär, öppna eller strimla sekundära 

celler eller batterier
2. Förvara batterier utom räckhåll för barn. 

Batterianvändning av barn bör övervakas. Håll 
särskilt små batterier utom räckhåll för små barn

3. Sök omedelbart medicinsk rådgivning om en cell 
eller ett batteri har svalts

4. Utsätt inte celler eller batterier för värme eller 
eld. Undvik att förvara dem i direkt solljus

5. Kortslut inte en cell eller ett batteri. Förvara 
inte celler eller batterier slumpmässigt i en låda 
eller byrå där de kan kortsluta varandra eller 
kortslutas av andra metallföremål

6. Ta inte bort en cell eller ett batteri från dess 
originalförpackning förrän det behövs för 
användning

7. Utsätt inte celler eller batterier för mekaniska 
stötar

8. Om en cell läcker, låt inte vätskan komma i 
kontakt med hud eller ögon. Om kontakt har 

skett, tvätta det drabbade området med rikliga 
mängder vatten och sök medicinsk rådgivning

9. Använd ingen annan laddare än den som 
specifikt tillhandahålls för användning med 
utrustningen  

10. Observera plus (+) och minus (−) tecknen på 
cellen, batteriet och utrustningen och se till att 
använda dem korrekt

11. Använd inte någon cell eller batteri som inte är 
utformat för användning med utrustningen

12. Håll celler och batterier rena och torra
13. Torka av cell- eller batteriterminalerna med en 

ren, torr trasa om de blir smutsiga
14. Använd cellen eller batteriet endast i den 

applikation som det var avsett för
15. Ta om möjligt bort batteriet från utrustningen 

när det inte används
16. Kassera på rätt sätt

INDONESIAN
1. Jangan membongkar, membuka, atau 

menghancurkan sel sekunder atau baterai
2. Jauhkan baterai dari jangkauan anak-anak. 

Penggunaan baterai oleh anak-anak harus 
diawasi. Terutama jauhkan baterai kecil dari 
jangkauan anak kecil

3. Segera cari nasihat medis jika sel atau baterai 
telah tertelan

4. Jangan biarkan sel atau baterai terkena panas 



atau api. Hindari penyimpanan di bawah sinar 
matahari langsung

5. Jangan hubungkan sel atau baterai secara 
singkat. Jangan menyimpan sel atau baterai 
secara sembarangan di dalam kotak atau laci di 
mana mereka dapat saling hubung pendek atau 
dihubung pendekkan oleh benda logam lainnya

6. Jangan keluarkan sel atau baterai dari kemasan 
aslinya sampai diperlukan untuk digunakanUtsätt 
inte celler eller batterier för mekaniska stötar

7. Jangan membiarkan sel atau baterai mengalami 
guncangan mekanis

8. Jika terjadi kebocoran sel, jangan biarkan cairan 
tersebut mengenai kulit atau mata. Jika terjadi 
kontak, cuci area yang terkena dengan banyak 
air dan cari nasihat medis  

9. Jangan gunakan pengisi daya selain yang secara 
khusus disediakan untuk digunakan dengan 
peralatan

10. Perhatikan tanda plus (+) dan minus (−) pada sel, 
baterai, dan peralatan dan pastikan penggunaan 
yang benar

11. Jangan gunakan sel atau baterai yang tidak 
dirancang untuk digunakan dengan peralatan

12. Jaga sel dan baterai tetap bersih dan kering
13. Bersihkan terminal sel atau baterai dengan kain 

kering yang bersih jika kotor
14. Gunakan sel atau baterai hanya dalam aplikasi 

yang dimaksudkan
15. ika memungkinkan, keluarkan baterai dari 

peralatan saat tidak digunakan
16. Buang dengan benar



To prevent possible hearing 
damage, do not listen at 
high volume levels for long 
periods.

RODE China, Room 202D, 9010 Shennan Ave, 
Nanshan, Shenzhen. Guangdong, China, 518053

Authorised UK Representative:   
RØDE UK, Unit A, 23-25 Sunbeam Rd, London 
NW10 6JP, United Kingdom

Authorised EU Representative: 
RØDE EU, Neukirchner Str. 18, 65510 Hünstetten, 
Germany



SCAN FOR MORE INFO

View the user guide to learn more

Sehen Sie sich das Benutzerhandbuch an,  
um mehr zu erfahren 

Consultez le guide de l’utilisateur pour en savoir plus

Consulta la guida per l’utente per saperne di più

Consulte la guía del usuario para  
obtener más información

Zapoznaj się z przewodnikiem użytkownika,  
aby dowiedzieć się więcej

Bekijk de gebruikershandleiding voor meer informatie

Se användarhandboken för att lära dig mer

Lihat panduan pengguna untuk mempelajari lebih lanjut

Blank Page
Leere Seite

Page Blanche
Pagina Vuota

Pa’gina en Blanco
Pusta Strona
Lege Pagina

Tom Sida
Halaman Kosong
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